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Kapitel 1

Amerikanere for Sømmelighed


Jeg tager ikke så tit på husbesøg. Mine klienter plejer at komme op på mit kontor på 42. Gade og fortælle mig om deres problemer. Hvis jeg ikke bryder mig om, hvad jeg hører, hvilket sker tyve eller tredive gange på et år – De kan ikke forestille Dem, hvad nogle mennesker tror, at en privatdetektiv burde være villig til at gøre for hundrede dollars om dagen plus udgifter – følger jeg dem til døren og dermed punktum. Hvis jeg skal være helt ærlig, har det ikke altid været sådan. Da jeg begyndte som privatdetektiv, snuppede jeg alt, hvad der kom. Men nu kan jeg tillade mig at være kræsen. Selv om jeg aldrig så meget som fik en klient igen, ville jeg kunne leve pænt af mine investeringer og de tres tusind om året fra de firmaer, der holder mig fast engageret.

Som jeg sagde før, tager jeg sjældent på husbesøg. Men den opringning, som havde jaget mig ud af mit kontor denne kolde, blæsende februarmorgen, var kommet fra Amerikanere for Sømmelighed, en organisation, som kæmpede imod hård porno. Jeg tror på deres sag. Ikke fordi jeg er puritaner. Jeg synes sgu, at det smukkeste syn, Moder Natur kan frembringe, er af en sund, nøgen kvinde. Men pornofabrikanterne vinder den ene retssag efter den anden ved hjælp af den Første Tilføjelse til Forfatningen, som kræver ytringsfrihed og frihed til kunstnerisk udfoldelse, og de ved ikke, hvor de skal trække grænsen. Nu, i år 1980, er de leverandører til de usleste perverse menneskers sygelige smag. De fleste af de ting, som åbenlyst sælges i sexforretningerne, som for det meste er koncentreret på 42. Gade i Times Square-området, ville have sendt folk i fængsel med langvarige domme de første år, jeg var privatdetektiv.

Jeg skuttede mig i overfrakken og kæmpede imod den iskolde vind på vej hen til Amerikanere for Sømmelighed, og jeg var overbevist om, at turen ville være tidsspilde. De kunne kun have én grund til at sætte sig i forbindelse med en privatdetektiv: De ville have hjælp i deres kamp mod pornografien. Jeg kunne have fortalt dem i telefonen, at jeg kun er én mand, en realist med meget lidt Don Quixote i mig, at det, de skulle gøre, var at få lovgivningsmagten og De forenede Staters kongres til at give uanstændigheden en definition, så domstolene kunne tage sig af de svinske købmænd: at den eneste måde, man kunne slå pornofabrikanterne på, var at fjerne den beskyttelse, som den Første Tilføjelse gav dem. Men jeg troede på og respekterede det, Amerikanere for Sømmelighed forsøgte at gøre, så jeg syntes, at jeg skyldte dem en personlig forklaring på mit afslag om at arbejde for dem.

De havde kontorer i en gammel bygning, der var dømt til nedrivning. Det lader til, at alle bygninger, der er på under tyve etager, er dødsdømte her i byen. Af en eller anden grund tænkte jeg på Babelstårnet, da jeg gik op ad den vaklevorne trappe til tredje sal. Jeg fandt en grøn dør med ordene Amerikanere for sømmelighed malet med hvidt. Der sad også et firkantet hvidt stykke pap på døren. Med sort blæk var kradset ned Gå lige ind og det gjorde jeg så.

Jeg befandt mig i et lille kontor, som indeholdt et ældgammelt skrivebord, en stol og en træbænk. En kvinde på omkring de fyrre sad bag skrivebordet med en gammel manuel skrivemaskine foran sig. Hendes brune hår var redt tilbage i en knude. Hendes træk var regelmæssige, og hun havde store blå øjne. Hun ville have set godt ud, hvis hun gjorde noget ved sit hår og brugte lidt make-up. Hun smilede ærbart til mig.

– Kan jeg hjælpe Dem, sir?

– Mit navn er Larry Kent, sagde jeg.

– Åh. Hun sprang op, og det overraskede mig, at hun var meget høj, måske en tomme under seks fod. – Man venter Dem, Mr. Kent. Hvis De vil komme med denne vej ...

Hun viste mig hen til en dør uden navneskilt bagest i forkontoret. Hun bankede let på den.

– Ja? lød en stemme fra det andet kontor. Hun hævede stemmen. – Mr. Kent er kommet.

– Vis ham ind, Miss Cummings.

Hun åbnede døren, smilede til mig igen og trådte til side. Jeg takkede hende og trådte ind i et lidt større kontor. Bag et langt bord sad tre mænd med ansigterne vendt mod døren. På den anden side af bordet, med ryggen til døren, stod tre gamle lænestole, som overhovedet ikke passede sammen. De tre mænd rejste sig. Manden i midten havde et blåt jakkesæt på og stribet slips. De to andre var i sort med præstekraver.

Manden til venstre for mig sagde: – Det var venligt af Dem at komme, Mr. Kent. Jeg er monsignore Paul Rocco. Dette er rabbi Samuel Levi og pastor Joseph Morse.

Jeg gav dem alle hånden.

Monsignore Rocco lod til at være deres talsmand. Han viftede med en leverplettet hånd. – Værsgo at sidde ned.

Jeg satte mig i den midterste stol, og de tre gejstlige satte sig igen.

– Jeg formoder, at De kender noget til vores organisation, Mr. Kent? sagde monsignore Rocco.

– Jeg har læst en del om Dem, svarede jeg.

De nikkede til mig. Den katolske præst var høj og næsten udtæret. Rabbiens krogede næse passede godt til hans venlige ansigt. Pastor Morse, den mindste af de tre, en tyk mand med en rundt, mildt ansigt, havde skarpe grå øjne. Morse, tænkte jeg, ville være fandens til modstander i et pokerspil.

– Jeg kan tænke mig, at De ved, hvorfor vi har bedt Dem komme, sagde monsignoren.

– For at engagere mig?

– Ja.

– Glem det.

– Hvorfor?

– For sådan som sagerne står, kan pornofabrikanterne gemme sig bag den Første Tilføjelse og blive der, så længe de vil. Det påhviler Dem at bevise, at de leverer til lystne interesser. Mere end hundrede retssager har bevist, at De ikke kan.

– Der er andre måder at kæmpe på, sagde Morse.

– Javist. Få folk til at vælge de repræsentanter, som vil nedsætte et censurudvalg af en eller anden slags efter at have lavet en lovgivning, som gør censur lovlig. Men det kan tage ti år eller mere.

– Det arbejder vi på, sagde Morse. – I mellemtiden vil vi kæmpe imod pornografien på alle mulige måder. Men vi bad Dem ikke komme for at gøre vores arbejde for os, Mr. Kent. Han rejste sig og gik rundt om bordet. – Vi vil have Dem til at efterforske et mord, som vi er overbevist om har forbindelse med pornografi. Han åbnede en dør. – Kom ind, Ms. Arnold.

En ung kvinde trådte ind på kontoret. Hun havde kulsort hår og store violblå øjne. Hun havde mørke skygger under øjnene. Hun var tiltrækkende, men hun så brugt, slidt ud. Alligevel kunne hendes løsthængende, grå dragt ikke skjule den kendsgerning, at hendes skikkelse var fyldig, moden. Pastor Morse præsenterede os.

Hun smilede til mig. – Jeg er meget glad for at træffe Dem, Mr. Kent.

Jeg smilede igen. – Goddag, Ms. Arnold.

– Jessica, sagde hun.

Navnet vakte genklang i min hukommelse. Jessica Arnold. Jeg havde hørt det navn før.

– Jeg ville aldrig have genkendt Dem, sagde hun. – Jeg mener, efter de billeder, jeg har set af Dem.

– Hvornår blev de billeder taget? spurgte jeg.

– Under Vietnamkrigen.

– Jeg har fået mig et nyt ansigt siden da, Jessica. Jeg efterlod det meste af mit gamle ansigt på et pigtrådshegn for omkring fem år siden.

– Det forklarer min fars opførsel den dag.

– Jeg forstår ikke, hvad De mener.

– Det er cirka fem måneder siden. Han tog hen til Deres kontor for at tale med Dem. Han havde brug for hjælp. Men han fortalte mig, at han, der påstod at være Larry Kent, var en anden.

Nu huskede jeg det. – En mand med gråt hår og skæg?

– Ja.

Så slog det ned i mig. – Det var Paul Arnold?

– Ja, sagde hun. – Min far.

– Jeg genkendte ham ikke, sagde jeg. – Han kom ind på mit kontor og spurgte efter Larry Lent. Jeg sagde, at jeg var Larry Kent, og han begyndte at himle op. Jeg ... jah, jeg troede, at han var småskør. Jeg anede ikke, at han var Paul Arnold. Den Paul Arnold, jeg huskede, havde mørkt hår. Den skæggede mand så ... mindst tredive år ældre ud.

– Min far var under et stort pres, Mr. Kent. Hun så væk. – Jeg er bange for, at jeg var årsag til hans ... tilstand.

Monsignore Rocco rømmede sig. – Mr. Kent, jeg tror, at det er bedst, at vi lader Dem og Ms. Arnold være alene. Hvis De beslutter Dem til at efterforske mordet, vil vores organisation betale Deres salær og udgifter.

De tre gejstlige forlod kontoret. Jeg så på Jessica Arnold. Tårerne glimtede på hendes kinder.

– Vil De ikke sidde ned? sagde jeg.

Hun satte sig i en af lænestolene. Jeg gik rundt om bordet og satte mig i den stol, monsignore Rocco havde rejst sig fra.

– Udmærket, sagde jeg. – Deres far kom op på mit kontor for tre måneder siden, og jeg genkendte ham ikke, og han troede, at jeg var en bedrager. Men jeg husker udmærket Deres far. Jeg ledte en specialmissions-gruppe i Vietnam. Deres far var næstkommanderende, løjtnant. Han plejede at vise mig billeder af Dem og Deres mor.

– Min mor er død, sagde Jessica tonløst.

– Det gør mig ondt, sagde jeg.

– Hun døde, før far vendte tilbage fra Vietnam. Lungebetændelse.

– Javel. Nå, han plejede at vise mig billeder af Dem. Han var meget stolt af Dem. De var selvfølgelig kun et barn dengang. Deres far og jeg var sammen i cirka syv måneder, så skulle han lede en sabotagegruppe. Vi mistede forbindelsen med hinanden.

– Han var i Vietnam i tre år, sagde hun.

– Jeg vidste ikke, hvor han boede, sagde jeg. – Ellers ville jeg have besøgt ham. En hvid løgn. Efter Vietnam havde jeg mine egne problemer og var ikke i stand til at besøge nogen.

– Han talte meget om Dem, sagde hun med et lille smil.

– Jeg har også tit tænkt på ham. Han var en god mand, en af de bedste.

Hun så modløs ud. – Jeg svigtede ham, sagde hun dæmpet.

Jeg sagde ikke noget. Det var tydeligt, at hun ville fortælle mig, hvad det hele drejede sig om, på sin egen måde.

– Jeg svigtede ham, gentog hun. – Jeg ... jeg forstod det simpelt hen ikke, når han var tavs i længere tid ad gangen. Det burde jeg have gjort. To højtstående officerer i hæren fortalte mig, hvad han havde været igennem, men jeg hørte nok ikke ordentligt efter.

– Det er svært at forstå, sagde jeg. – Især når man er ung. Men krigen i Vietnam var en forbandelse for unge mennesker.

– Ja, det var den. Men jeg burde have forsøgt at forstå, hvorfor min far ikke var som de andre børns fædre. Til sidst stak jeg hjemmefra. Jeg kom her til New York. Jeg havde kun et par dollars på lommen, da jeg kom. De fleste gik til mad. Jeg flakkede omkring. Så blev jeg tiltalt af en pige på min egen alder. Vi sludrede over en kop kaffe, og hun fortalte mig, at hun var stukket hjemmefra for et år siden.

– De gik naturligvis rundt med en kuffert, sagde jeg.

– Ja. Hun vidste, at jeg var løbet hjemmefra i samme øjeblik, hun så mig. Hun sagde, at hun hed Sue King, men det var ikke hendes rigtige navn. Så sagde hun, at jeg kunne bo hjemme hos hende. Hun havde en lejlighed i East Side. Den var lille, men rar. Jeg var meget taknemmelig og ville betale min del af udgifterne. Jeg sagde, at jeg ville gøre det, lige så snart jeg fik arbejde. Hun sagde, at jeg kunne arbejde sammen med hende med at lave film. Hun havde en fremviser i lejligheden og viste mig nogle af filmene. Jeg følte ... væmmelse. Hun blev meget vred, da hun så min reaktion. Jeg fortalte hende, at jeg ikke kunne gøre den slags, og hun bad mig tage min kuffert og skride. Jeg ... jeg brød sammen. Så blev Sue meget venlig. Jeg kunne blive så længe, jeg ville, sagde hun. Jeg gik ud og ledte efter arbejde næste dag. Det var umuligt. Jeg var alt for ung, jeg havde ingen erfaring, ingen anbefalinger. Sue begyndte at bearbejde mig om aftenen. Hun sagde, at hun havde talt med sin producer om mig, og han havde sagt, at jeg kunne begynde, når jeg ville. Halvtreds dollars pr. film, og det tog for det meste kun én dag at lave dem ... blot halvtreds meter film. De bliver lagt i kassetter og solgt i sexforretninger og gennem postordre. Sue sagde, at hun i gennemsnit tjente to hundrede dollars om ugen, skattefrit. Så sagde hun, at hun muligvis skulle være med i en spillefilm, som hendes producer skulle lave, og måske kunne jeg komme med i den, det var bedre betalt. Nå, jeg prøvede at få et kontorjob næste dag. Jeg havde overhovedet ingen penge. Jeg var nødt til at spadsere rundt i byen. Om aftenen var jeg bange. Sue sagde, at jeg skulle ringe til min far og lade modtageren betale, og at jeg skulle bede ham om nogle penge, så jeg kunne komme hjem. Det – det kunne jeg simpelt hen ikke gøre. Jeg troede, at han var gal på mig, fordi jeg var løbet hjemmefra. Jeg vidste ikke, at han var ved at blive vanvittig af bekymring for mig. Jeg – jeg kunne ikke tænke klart. Til sidst sagde jeg til Sue, at jeg ville tale med hendes producer. Jeg traf ham næste dag.

– Hvad hedder han? spurgte jeg.

– Robert Haines.

– Kong Porno.

– Kender De ham?

– Kun af omtale. Fortsæt, Jessica.

– Mr. Haines var meget sød ved mig. Blid. Han fortalte mig, at tusindvis af mennesker får bragt skønheden ind i deres tilværelse ved hjælp af de film, han lavede. Han sagde, at det hele var komediespil, og at ingen kom noget til. Så gav han mig en drink. Da jeg havde fået den drink, virkede alt det, han sagde, logisk og rigtigt. Inden jeg vidste af det, havde han rigget et kamera til, og jeg var ... nøgen. Han sagde, at mange mænd godt kan lide at se kønne unge piger ... og gøre ting ved sig selv. Og så ... så gjorde jeg alt, hvad han foreslog. Jeg kan ikke engang huske, hvad jeg gjorde, men ... jeg ved ikke ... det var, som om jeg var en anden, som om der var to af mig ...

– De havde fået narkotika, sagde jeg.

– Det er jeg også overbevist om. Men før jeg vidste et ord af det, var filmen færdig, og han gav mig halvtreds dollars kontant. Jeg gav Sue halvdelen af pengene, og næste dag gik jeg igen ud for at lede efter arbejde. Men der var ingen, som ville ansætte mig. Så vidste jeg, at jeg sad i saksen ... at jeg var nødt til at lave flere film for Mr. Haines. Det var det samme hver gang: En drink og så optrådte jeg foran kameraet. Det første par gange var jeg alene, så var jeg sammen med andre. Jeg følte mig beskidt. Jeg ville hjem, men jeg var dum nok til at sige det til Sue. I næste øjeblik var Mr. Haines hjemme i lejligheden. Han sagde, at nogle af pengemændene bag spillefilmen havde set min første film, og de ville have mig til at spille hovedrollen. Filmen ville blive vist i alle biografer i hele landet, sagde han. Så fortalte han, at der ikke var nogen, som ville være klar over, at det var mig, som var med i filmen, for jeg skulle have en rød paryk og sort maske på, som dækkede mine øjne. Filmens titel skulle være Læderdronningen.

– Den har tjent en formue ind, sagde jeg. – Det gør den endnu.

– Det ved jeg godt. Den blev optaget på to uger og sendt hurtigt på markedet. Jeg blev forbløffet, da jeg så nogle af prøvekopierne. Den rødhårede med den sorte maske var en anden. Jeg kunne ikke forestille mig, hvordan nogen kunne genkende mig. Så fortalte Mr. Haines mig, at der ville komme en fortsættelse, og at jeg skulle lave en masse kassetter og billedreportager som Læderdronningen. Jeg ville tjene mindst fem hundrede om ugen. Jeg brød mig stadig ikke om at arbejde for Mr. Haines, men jeg vidste i det mindste, at hverken min far eller nogle af hans venner ville genkende mig. Men jeg vidste ikke, at en af min fars venner så en af de første kassetter, jeg lavede. Han viste den til min far, og min far sporede kassetten til Mr. Haines’ firma, Erotica Film. Han tog til New York og satte sig i forbindelse med hver eneste R. Haines, han fandt i telefonbogen uden at vide, at Mr. Haines havde hemmeligt nummer. Men Erotica Film havde et studie i Greenwich Village. Jeg skulle derhen en dag og have taget nogle billeder. Min far holdt øje med bygningen fra en lejet bil. Han standsede mig udenfor og sagde, at han ville tage mig med hjem. Jeg ... jeg græd og slog armene om ham. Han sagde, at vi ville tage hen, hvor jeg boede, så jeg kunne pakke mine ting. Så ville han aflevere bilen, og vi ville tage toget til Philadelphia.

Jeg sagde: – Deres far fortalte mig, at De boede i nærheden af Philadelphia.

– Ja, i Glenview, en lille by. Sue var oppe i lejligheden, da vi kom. Jeg præsenterede hende for min far og fortalte hende, at jeg tog hjem. Hun var meget medfølende, forstående.

Jessica skar en grimasse. – Jeg burde have vidst bedre. Sue sagde, at hun var nødt til at gå, og ønskede mig held og lykke. Men i virkeligheden gik hun ind i den nærmeste telefonboks og ringede til Mr. Haines. Han ventede på os nede ved hoveddøren, sammen med to mænd. De to mænd havde revolvere. De førte mig og min far ud til en bil. Min far sad bagi sammen med de to mænd, og jeg sad foran sammen med Mr. Haines, som kørte. I begyndelsen var Mr. Haines helt rolig. Han sagde, at jeg havde en stor fremtid som Læderdronningen, og at jeg kunne tjene mange penge. Min far sagde, at han ville have mig ud af den rådne branche. Jeg sagde ikke noget, men jeg tænkte, så det knagede. Jeg var over atten og kunne være med i film, hvis jeg ville. Jeg besluttede, at hvis jeg kunne få Mr. Haines til at tro på, at jeg ville fortsætte med at arbejde for ham, ville han ikke gøre min far noget. Vi kørte over George Washington Bridge og befandt os i New Jersey. Jeg skulle lige til at sige noget, da min far forsøgte at tage revolveren fra en af mændene bagi. Den anden slog ham i hovedet med sin skyder og skulle lige til at slå ham igen, da jeg råbte til ham, at han skulle holde op. Det hele var en fejltagelse, sagde jeg til dem. Jeg ville ikke hjem, jeg ville lave flere film. Jeg sagde, at min far havde tvunget mig til at tage med ham. I begyndelsen sagde Mr. Haines ikke noget. Han kørte bilen ind i et skovområde og bad mændene bære min far ud. Så sagde han, at min far skulle have en lærestreg. Den ene mand holdt min far oppe, mens den anden gennembankede ham. Jeg skreg til ham, at han skulle holde op, men Mr. Haines sagde, at han skulle slå løs. Endelig sagde han, at min far havde fået nok. De lod ham ligge, og så kørte vi tilbage til byen. Mr. Haines sagde, at han ville sørge for, at min far ikke kom i nærheden af mig igen, og han truede mig med, at han ville få nogen til at bearbejde mit ansigt, hvis jeg løj om at ville arbejde for ham. Jeg svor, at jeg sagde sandheden. Næste morgen dukkede to politifolk op i Sues lejlighed. De så på min legitimation og spurgte, om jeg fortsat ville arbejde for Mr. Haines. Det sagde jeg, at jeg ville. Det var jeg nødt til – Sue stod ved siden af og lyttede. Senere kom min far. Der stod en uniformeret betjent ved hoveddøren. Han bad min far forsvinde, han sagde, at han ikke havde ret til at prøve at tvinge sin datter til at tage med hjem mod hendes vilje. De skændtes, og politibetjenten sagde til min far, at hvis han ikke forsvandt øjeblikkelig, blev han arresteret. Så opsøgte min far Dem, Mr. Kent. Bagefter gik han til politiet. De bad ham tage hjem igen. Han sagde, at Haines løj, når han sagde, at jeg ville blive. De fortalte ham, at to betjente havde spurgt mig, om jeg ville blive her i New York, og det havde jeg sagt, at jeg ville. Han sagde, at jeg var for bange til at sige andet. Omsider lod de ham ringe til mig. Mr. Haines var i Sues lejlighed på det tidspunkt. Han hørte hvert eneste ord. Jeg var nødt til at fortælle min far, at jeg var lykkelig i New York, og at jeg ville have, at han skulle rejse. Jeg var bange for, hvad Mr. Haines ville gøre ved mig og min far, hvis jeg sagde sandheden.

Jessica tog et lommetørklæde op af tasken. Hun duppede tårerne på kinderne væk. – Jeg-jeg har aldrig haft det så skidt i mit liv. Min far lød så fortabt, så utrøstelig. Så lagde jeg røret på. Mr. Haines var mistænksom. Han blev ved med at stille spørgsmål, blev ved med at true mig. Så var det, at jeg lavede mit livs bedste skuespil. Jeg sagde, at jeg ikke havde i sinde at svigte ham, ikke efter han havde givet mig den store chance i Læderdronningen, og jeg sagde, at jeg ikke kunne vente med at komme i gang med fortsættelsen. Han troede på mig, men tog ingen chancer. Vi begyndte at optage fortsættelsen næste dag, og der blev holdt øje med mig hvert minut. Filmen blev færdig på to uger. Jeg gjorde, hvad jeg kunne for at opføre mig, som om jeg nød hvert minut. Jeg optrådte endda et par gange live i mit Læderdronning-kostume. Til sidst lod Mr. Haines til at være fuldstændig overbevist om, at jeg havde i sinde at blive i New York. Imens bearbejdede jeg Sue og gjorde mig gode venner med hende. Jeg købte endda en guldhalskæde til hendes fødselsdag. Hun holdt selvfølgelig øje med mig for Mr. Haines. Da hun begyndte at betro sig til mig og fortælle mig personlige ting om sig selv, vidste jeg, at jeg havde narret hende. Men jeg ventede en uges tid, før jeg tog toget til Philadelphia. Jeg ringede til min far, da jeg nåede frem, og han kørte mig hjem. Han var lykkelig for at have mig hjemme igen, men han lod til at være bekymret over et eller andet. Jeg udspurgte ham, og han sagde, at han var bange for, at Mr. Haines ville sende nogle gangstere efter os. Han viste mig den revolver, han havde købt. Det var for at beskytte os, sagde han.

Jessica bed sig i underlæben.

– Ja? sagde jeg.

Hun rynkede panden. – Jeg ved det ikke. Jeg havde på fornemmelsen, at han ikke fortalte mig det hele.

– Mener De, at De følte, at han spekulerede på andet end Haines?

– Ja.

– Hvad, for eksempel?

– Jeg ved det ikke. Det var bare en fornemmelse. Men jeg tog fejl, jeg må have taget fejl. Kun Robert Haines kunne stå bag det, der skete.

– Hvad skete der da?

– Jeg-jeg fik arbejde som skrivemaskinedame. Min far plejede at hente mig hver dag i sin bil. En eftermiddag dukkede han ikke op. Jeg tog hjem og ... og fandt ham på dagligstuegulvet ... Med en træpæl gennem hjertet!




Kapitel 2

Kong Porno

Hvis mordet på Paul Arnold var blevet omtalt i en New York avis, havde jeg overset det. Jeg spurgte Jessica.
– Der stod ikke noget om det i nogen New York-avis, sagde hun. – Et par aviser i Philadelphia bragte historien, men der blev ikke nævnt noget om træpælen. Jeg spurgte en politimand i Glenview om det, men det eneste, han ville sige, var, at det var bedst ikke at nævne noget om, hvordan min far var blevet slået ihjel.
– »Abekatte«-teorien, sagde jeg. – Det er en journalists arbejde at sælge aviser, så han griber til ethvert trick inden for rækkevidde. Da det drejede sig om Deres fars død, ville det at fortælle en kriminalreporter om træpælen være det samme som at indbyde ham til at mærke sagen Vampyrmord. Hvis man sætter den slags i en storbyavis, ender det med, at mordet bliver efterabet. Og det hjælper ikke politiet til at finde sandheden bag det oprindelige mord. Jeg holdt inde. – Det må have været en frygtelig prøvelse for Dem.
Hun sænkede hovedet. Hun nikkede og duppede sit ansigt igen. Jeg tændte en cigaret for at give hende tid til at fatte sig.
– Fik politiet noget at vide om Haines? spurgte jeg.
– Ja. Jeg fortalte det til politiet i Glenview. De gav besked til politiet i New York.
– Haines havde naturligvis et alibi.
– Ja. Og der var ikke set nogen fremmede i nærheden af vores hjem i Glenview.
– Jessica, hvad levede Deres far af?
– Han havde ikke noget arbejde.
– Vil det sige, at han var arbejdsløs?
– Nej. Far behøvede ikke at arbejde. Han havde sparet nogle penge sammen, da han var i hæren og investeret det i ejendomme. Han tjente en formue.
– Sue King, sagde jeg. – Er hun stadig i byen?
– Hun er død.
– Hvordan skete det?
– Politiet siger, at det var en for stor dosis narkotika.
– Hvornår døde hun?
– Så sent som i sidste uge. Det var tre dage efter, at min far blev myrdet.
– Var hun på narko, da De delte lejlighed med hende?
– Ja.
Der er så mange mennesker, som dør af en for stor dosis i New York, at man ikke læser om det i aviserne, medmindre de er betydningsfulde. Men det er ikke alle disse dødsfald, som er selvmord eller uheld.
– Var Sue på sprøjten? spurgte jeg.
– Ja. Hun-hun prøvede ofte at få mig til at bruge det stads, men jeg ville ikke.
– Klog pige. Tror De, at hun begik selvmord?
– Nej. Det var et hurtigt, skarpt svar.
– Haines?
– Ja.
– Motiv?
– Jah, det kan være, at han gav hende skylden for, at jeg slap væk.
– Eller måske hørte Sue Haines arrangere mordet på Deres far. Narkomaner er et risikomoment. Når de bliver arresteret, vil de fortælle strisserne hvad som helst for et fix.
EPUB/xhtml/nav.xhtml


    

            Indhold



            

                		Titel



                		Kolofon



				Kapitel 1: Amerikanere for Sømmelighed



				Kapitel 2: Kong Porno



				Kapitel 3: Ny synsvinkel



				Kapitel 4: En embedsmand



				Kapitel 5: Moseland



				Kapitel 6: Tjenesteivrig



				Kapitel 7: Lutter renderi



				Kapitel 8: Endnu et skridt frem



				Kapitel 9: Jagten slutter









        

            Guide



            

				Forside



				Titel



				Tekstens begyndelse













		1



		2



		3



		4



		5



		6



		7



		8



		9



		10



		11



		12



		13



		14



		15



		16



		17



		18



		19



		20



		21



		22



		23



		24



		25



		26



		27



		28



		29



		30



		31



		32



		33



		34



		35



		36



		37



		38



		39



		40



		41



		42



		43



		44



		45



		46



		47



		48



		49



		50



		51



		52



		53



		54



		55



		56



		57



		58



		59



		60



		61



		62



		63



		64



		65



		66



		67



		68



		69



		70



		71



		72



		73



		74



		75



		76



		77



		78



		79



		80



		81



		82



		83



		84



		85



		86



		87



		88



		89



		90



		91



		92



		93



		94



		95



		96



		97



		98



		99



		100



		101



		102



		103



		104



		105



		106



		107



		108



		109



		110



		111



		112



		113



		114



		115



		116



		117



		118



		119



		120



		121



		122



		123



		124



		125



		126



		127



		128











EPUB/images/cover.jpg
LARRY KENT

Lindhardt og Ringhof





